
Slaapkamer meubilair
Thema/theme/thema interieurs

Slaapkamer meubilair voor diverse typen slaapkamers

Bedroom furniture for various types of bedrooms

Schlafzimmermöbel für verschiedene Arten von Schlafzimmern

Inhoud
Cijfers komen overeen 

met de handleiding.

Numbers correspond 

with manual.

Die Nummerierung 

der Bauteile ist mit 

denen der Anleitung 

identisch. 

Baby slaapkamer

Baby bedroom

Baby Schlafzimmer

Eenpersoons slaapkamer

Single bedroom

Einzelzimmer

Slaapkamer met stapelbed

Bedroom with bunk beds

Schlafzimmer mit Etagenbett

Logeerkamer

Guest room

Gästezimmer

Tweepersoons slaapkamer

Double bedroom

Schlafzimmer mit Doppelbett
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Tips, trucs en 

aanbevelingen

Houd de onderdelen zo veel 

mogelijk uit de buurt van 

vocht. Extra “vervuilen” kan 

met poeders of zeer beschei-

den met de airbrush. 

Lijmen

Doorsnee houtlijm is prima 

te gebruiken voor het op-

bouwen van Markenburg 

producten.

Wees spaarzaam met het 

gebruik van lijm.

Voor het gedoseerd aan-

brengen van de lijm kan een 

druppel lijm op een plaatje 

worden geplakt waarna met 

b.v. een  cocktailprikker de 

lijm van de druppel op de 

onderdelen  aangebracht kan 

worden.

Probeer onderdelen eerst 

droog in elkaar te zetten, dit 

geeft waardevolle informatie 

en ruimte voor correcties. Als 

alles duidelijk is kan er met 

lijm gewerkt worden.

Onderdelen uitsnijden

Gebruik een scherp mesje.

Snij achtergebleven reststuk-

jes eerst uit de onderdelen 

voordat het onderdeel uit het 

frame gesneden wordt.

Snij een onderdeel pas uit als 

het direct nodig is voor de 

assemblage.

Wees extra voorzichtig met 

de kozijnen en andere dunne 

onderdelen.

Verlichting

Indien gewenst, bouw deze 

in bij stap 1 van de handlei-

ding.

Benodigd bij 

de bouw

Benodigde materialen:

Deze handleiding

(Hout)lijm

Scherp (hobby)mesje

Goed licht

Handig:

Coctailprikkers  (zie tips).

Papiertje of plaatje voor het 

plaatsen van enkele druppels 

lijm.

Schone werkruimte zodat 

kleine onderdelen niet direct 

kwijtraken.

Vergrootglas of loep.

Eventueel verlichting e.d. 

zoals Led’s  en lakdraad.

Tips, tricks and

recommendations

Keep the parts away from 

moisture as much as possible. 

Extra “weathering” can be 

done with powders or, very 

modest, with an airbrush.

Glue

General wood glue is good to 

use for building Markenburg 

products.

Be sparingly with the use of 

glue.

For the dosed application of 

the adhesive, please paste 

a drop of glue on a piece of 

paper and then put with, for 

example a toothpick, little 

bits of glue from the drop of 

glue at the paper onto the 

parts.

Try ! rst to assemble the dry 

parts, this provides valuable 

information and space for 

corrections. When every-

thing is clear it can be glued 

together.

Cutting parts

Please use a sharp knife.

First, cut of residual pieces 

out of the components be-

fore cutting the parts out of 

the frame.

Cut out a part only when it 

Tipps, Tricks und 

Empfehlungen 

Bauteile nicht feucht werden 

lassen. Ein “gealtertes Finish” 

des Hauses kann mit Puder 

oder mit dezentem Einsatz 

von Airbrush erfolgen. 

Kleben

Holzleim ist ideal für den Zu-

sammenbau der Markenburg 

Produkte. 

Leim bitte sparsam verwen-

den 

Zur Klebsto# dosierung emp-

fehlen wir etwas Leim auf ein 

Stück Papier zu geben und 

den Leim mit einem Zahnsto-

cher zu übertragen. 

Bitte den Bausatz erst trocken 

vormontieren, es ermöglicht 

Ihnen Korrekturen. Wenn al-

les klar ist, zusammen leimen.   

Teile ausschneiden 

Verwenden Sie ein scharfes 

Messer, z.B. Cutter. 

Schneiden Sie die Abfallstü-

cke, wie z.B. Fenster zuerst 

aus. Lösen Sie dann das 

Bauteil vom Rahmen.  

Bitte die Teile nur unmittelbar 

vor der Montage ausschnei-

den, damit sie nicht verloren 

gehen. 

is directly necessary for the 

assembly.

Take special care with the 

windowframes and other thin 

parts.

Lights

If desired, build them in at 

step 1 of the manual.

Required for the 

construction

Required materials:

This manual

(Wood) glue

Sharp (hobby) knife

Good lighting

Handy:

Toothpicks (see tips).

Paper or plate for placing a 

few drops of glue.

Clean workspace so that 

small parts will not immedia-

tely be lost.

Magnifying glass

Any lighting etc, such as LEDs 

and thin wires.

Seien Sie bei ! ligranen Teilen 

wie z.B. Fensterrahmen bes-

onder vorsichtig.  

Leuchten

Wenn Sie Ihr Haus mit Be-

leuchtung versehen wollen, 

bauen Sie diese in Schritt 1 

der Anleitung ein 

Erforderlich für 

den Bau

Benötigte Materialien: 

Diese Anleitung 

(Holz-) Leim 

Scharfes (Hobby-) Messer 

Gutes Licht 

Hilfsmaterial:

Zahnstocher (siehe Tipps).

Papier oder Platte für die Plat-

zierung von ein paar Tropfen 

Klebsto# . 

Sauberer Arbeitsbereich, ggf, 

Schüssel, damit keine Teile 

verloren gehen. 

Lupe

Zusätzliche Beleuchtung etc, 

wie zum Beispiel LEDs und 

dünnen Draht. 



Handleiding

Stap 1  Stoel: 

Vouw de voorpoten 90 

graden t.o.v. de zitting. Plaats 

dan de pal van de zitting in 

de rugleuning.

Stap 1  Kast:

Plak het skelet als een doosje 

in elkaar.  Laat deze een maar 

minuten drogen. Plak dan als 

eerste het dak er op, gevolgd 

door de zijwanden en als 

laatste de voorkant. 

Stap 1  (Kap)tafel:

Plak de pootonderdelen op 

elkaar (alleen in H0). Plak dan 

de poten op de onderkant 

van het tafelblad binnen de 

graveerlijnen. Laat dit een 

maar minuten drogen voor 

de tafel op z’n poten gezet 

wordt.

Stap 1  “Gesloten“ nachtkast:

Plak het skeletdelen recht 

op elkaar. De schaal bepaald 

het aantal lagen. Laat dit een 

maar minuten drogen. Plak 

dan als eerste het dak er op, 

gevolgd door de zijwanden 

en als laatste de voorkant.

Stap 1.1 Stap 1.2 Stap 1.3Stap 1.1 Stap 1.2 Stap 1.3

Stap 1.1 Stap 1.2 Stap 1.3Stap 1.1 Stap 1.2 Stap 1.3

Manual

Step 1  Chair:

Fold the front legs 90 degrees 

to the seat. Then place the 

tooth of the seat in the 

backrest.

Schritt 1  Schrank:

Fügen Sie das Skelett wie 

eine Schachtel zusammen. 

Einige Minuten trocknen las-

sen. Dann kleben Sie zuerst 

das Dach darauf, gefolgt 

von den Seitenwänden und 

schließlich der Front.

Step 1  Closet:

Paste the skeleton together 

like a box. Let this dry for a 

few minutes. Then ! rst paste 

the roof on it, followed by 

the side walls and ! nally the 

front. 

Anleitung

Schritt 1  Stuhl:

Klappen Sie die Vorderbeine 

um 90 Grad zum Sitz. Legen 

Sie dann den Zahn des Sitzes 

in die Rückenlehne.

Step 1  (Dressing)table:

Paste the leg parts together 

(only in H0). Then paste the 

legs on the underside of the 

tabletop within the engra-

ving lines. Allow this to dry 

for a few minutes before the 

table is placed on its legs.

Schritt 1  (Schmink)tisch:

Fügen Sie die Beinteile 

zusammen (nur in H0). Fügen 

Sie dann die Beine auf der 

Unterseite der Tischplatte in-

nerhalb der Gravurlinien ein. 

Lassen Sie dies einige Minu-

ten trocknen, bevor Sie den 

Tisch auf die Beine stellen.

Step 1 “Close” bedside table:

Paste the skeleton parts 

straight together. The scale 

determines the number of 

layers. Let it dry for a few mi-

nutes. Then ! rst stick the roof 

on it, followed by the side 

walls and ! nally the front.

Schritt 1 “Geschl.” Nachttisch:

Kleben Sie die Skelettteile 

gerade zusammen. Einige Mi-

nuten trocknen lassen. Dann 

erst das Dach aufkleben, 

dann die Seitenwände und 

zum Schluss die Front.



Stap 1  Bed: 

Plak de witte “matras“ delen 

op elkaar. Plak bij H0 ook 

de kussen delen op elkaar. 

Plak dan het “matras” op de 

“bedbodem“ Lijn deze onder-

delen zorgvuldig uit. Plak de 

bedbodempallen in de gaten 

van de hoofdeinden.

Stap 2  Bed:

Bij een spijlen hoofdeind rus-

ten de pallen op de horizon-

tale spijl. Vouw het dekbed 

met de vouwlijn aan de 

binnenkant voor het mooiste 

resultaat. Plaats dan het kus-

sen en dekbed op het bed.

Stap 1  Bureau:

Plak de poten op elkaar. (al-

leen bij H0) 

Plak dan de poten op de on-

derkant van het bureaublad 

in de gegraveerde ruimtes.

Vul de ruimte met de skelet-

delen. Plak de zijkanten van 

de ladekast op het skelet.

Stap 1 “Open“ nachtkast:

Plak de wanden met de 

tandverbindingen in de 

achterwand. Start met één 

zijwand en de achterwand 

en ga verder tot ze alle vier 

geplaatst zijn.

Stap 1.1 Stap 1.2 Stap 1.3Stap 2.1 Stap 2.2 Stap 2.3

Stap 1.1 Stap 1.2 Stap 1.3Stap 1.1 Stap 1.2 Stap 1.3

Step 1  Bed: 

Paste the white “mattress” 

parts together. At H0 also 

paste the pillow parts 

together. Then paste the 

“mattress” on the “bed base”. 

Carefully align these parts. 

Paste the bed base tooth into 

the holes of the headboards.

Schritt 2  Bett:

Bei einem Stangen Kopfteil  

ruhen die Zähne auf der 

horizontalen Stange. Falten 

Sie die Decke mit der Faltlinie 

nach innen. Dann legen Sie 

das Kissen und die Bettdecke 

auf das Bett.

Step 2  Bed: 

With a bar headboard, the 

teeth rest on the horizontal 

bar. Fold the duvet with the 

fold line on the inside for the 

best result. Then place the 

pillow and duvet on the bed.

Schritt 1  Bett: Fügen Sie die 

weißen Teile der Matratze 

zusammen. Bei H0 auch die 

Kissenteilen. Dann kleben Sie 

die „Matratze“ auf das „Bet-

tgestell“. Richten Sie diese 

Teile sorgfältig aus. Fügen Sie 

den Zahn der Bettbasis in die 

Löcher der Kopfteile ein.

Step 1  Desk:

Paste the legs together. (only 

with H0) Then paste the legs 

on the bottom of the desktop 

in the engraved spaces.

Fill the space with the skele-

ton parts. Stick the sides of 

the drawers onto the skele-

ton.

Schritt 1  Schreibtisch: Klebe 

die beine zusammen (nur 

mit H0) Stecken Sie dann die 

Beine auf die Unterseite des 

Desktops in die eingravierten 

Stellen.Füllen Sie den Raum 

mit den Skelettteilen. Kleben 

Sie die Seiten der Schubladen 

auf das Skelett.

Step 1  “Open” bedside table:

Paste the walls with the tooth 

connections in the back 

wall. Start with one side wall 

and the rear wall and conti-

nue until all four have been 

placed.

Schritt 1  “O# en.” Nachttisch:

Kleben Sie die Wände mit 

den Zahnverbindungen in 

die Rückwand. Beginnen Sie 

mit einer Seitenwand und der 

Rückwand.

Weiter gehen, bis alle vier 

Wände platziert sind.



Stap 1  Commode: 

Plak het skelet als een doosje 

in elkaar.  Laat deze een maar 

minuten drogen. Plak dan als 

eerste de zijkanten er tegen, 

gevolgd door de voorkant en 

als laatste het blad. tot slot 

kan de plak tussen de staan-

ders geplaatst worden. 

Stap 1  Box / wieg:

Plaats eerst de korte kanten 

tegen de bodem. Plaats dan 

de lange wanden tegen de 

bodem. De tanden van de 

bodem vallen tussen de spij-

len. De bodem rust met de 

tanden op de liggers.

Stap 2  Box / wieg:

Bij de box kan de bodem des-

gewenst ook  in verhoogde 

positie geplaatst worden, al 

is dat iets lastiger te assem-

bleren. Tot slot wordt het 

dekentje/ kussen in de wieg /

box geplaatst.

Stap 1.1 Stap 1.2 Stap 1.3

Stap 2.1 Stap 2.2 Stap 2.3Stap 1.1 Stap 1.2 Stap 1.3

Step 1  Dresser: 

Paste the skeleton together 

like a box. Let this dry for a 

few minutes. Then ! rst paste 

the sides against it, followed 

by the front and ! nally the 

top. Then the shelf can be 

placed between the uprights.

Schritt 1  Babyfeld / wiege:
Legen Sie zuerst die kurzen 
Seiten gegen den Boden. 
Dann legen Sie die langen 
Wände gegen den Boden. 
Die Zähne des Bodens fallen 
zwischen die Stangen. Der 
Boden ruht mit den Zähnen 

auf den Querstangen.

Step 1  Playpen / cradle: 

First place the short sides 

against the bottom. Then 

place the long walls against 

the bottom. The teeth of the 

bottom fall between the bars. 

The * oor rests with the teeth 

on the horizontal bars.

Schritt 1  Kommode:

Fügen Sie das Skelett zusam-

men. Dann kleben Sie zuerst 

die Seiten daran, gefolgt von 

der Vorderseite und sch-

ließlich der Oberseite. Dann 

kann das Regal zwischen die 

Ständer gestellt werden.

Step 2  Playpen / cradle:

The bottom of the Playpen 

can, if desired, also be placed 

in an elevated position, 

although that is somewhat 

more di+  cult to assemble. 

Finally, the blanket / pillow is 

placed in the crib / playpen.

Schritt 2  Babyfeld / Wiege: 

Der Boden des Babyfelds 

kann auch in einer erhöhten 

Position platziert werden, ob-

wohl dies etwas schwieriger 

zu montieren ist. Schließlich 

wird die Decke / das Kissen 

in das Wiege / den Babyfeld 

gelegt.

Voorbeeld inrichtingen

- Een persoonsslaapkamer

- Twee persoonsslaapkamer

- Baby /kinderslaapkamer

Example room layouts

- One-person bedroom

- Two-person bedroom

- Baby / children’s bedroom

Beispiel Raumaufteilung

- Schlafzimmer einer Person

- Schlafzimmer für zwei 

Personen

- Baby- / Kinderzimmer


